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PaccMaTpuBaroTcs jkaHPOBBIE XapaKTEPUCTHKU OJHOro U3 ocHOBHBIX nokymeHToB IOHECKO, ne-
KJIApUPYIOIUX BBIAAIOUIYIOCS YHHBepcaibHYyIO HeHHOCTh (BYL]) oObexkToB BcemupHoro Hacienus. JJoxy-
MEHT M3y4aeTcsl C TOUKH 3PEHUS] CBOeOOpas3usl ero cojepkanus u GopMbl. MaTepualioM McciaeJOBaHus Mo-
cnyxuna nexmapanus o BYII I'aganarocckoro apxwmiesnara, OTHOCSIIETOCs K HanOoee 3HAYMMBIM OOBEK-
tam B criucke FOHECKO. Ha ocHOBe AMICKypCHBHOTO aHAlM3a TEKCTa BBISBIICHBI CIICAYIOIINE B3aHUMOCBS-
3aHHBIE XapaKTEPUCTUKHU JOKYMEHTOB JaHHOTO XaHpPa, ONPENeISIONINe B €JUHCTBE €r0 CBOeoOpa3ue: THIIO-
BOE COJAEp)KaHHE, KECTKasi CTPYKTYpUPOBAHHOCTh, MH()OPMATHBHOCTh, KOHLENTYaJIbHOCTb, WHTEPTEKCTY-
aIBHOCTH, TOYHOCTH, KPATKOCTh, SICHOCTh, TIEPCYa3UBHOCTD, apPTyMEHTaTUBHOCTh, aKCHOJIOTHYHOCTb, BHIpa-
3UTEIBHOCTh, OOPa3HOCTh, PUTOPHYHOCTH. CONpsHKEHHE [AaHHBIX XapaKTEPUCTHK TEKCTa OO0YCIOBIEHO
SKCTPATMHTBUCTHYECKHMH (DaKTOpaMH, TPEKIE BCETO €ro HAIEJICHHOCTHIO HA OMHMCAHKUE M JJOKa3aTelIbCTBO
BVYI] o6bekTa. MccnenoBanue moka3ano, 4TO JKaHP XapaKTepU3yeTCsl TUIOBBIM COJAEPKaHHEM, MOIy4daro-
IIMM JIOTHYECKOE Pa3BUTHE B CTAHAAPTHOW KOMIIO3HULIWH, MPEIyCMOTPEeHHOH GopmaToM. B mokymenre pe-
MPE3CHTUPYETCS CoJepKATENbHO-(DaKTyanbHasl, COJEPKATEIbHO-KOHIIENITYalIbHAs U COACPIKATENHHO-TIO/-
TekcToBas mHpopMmarus. Jins mokazarenbctBa BYIl 00bekTa HCONb3yroTes Kak hakTorpaguieckue, Tak u
AKCHOJIOTHICCKHE apryMeHTHI. [ BepOaabHOM perpe3eHTallii JaHHBIX CBOHCTB XapaKTepHO, C OJHOM CTO-
POHBI, UCIIOJIB30BAHKE SI3BIKOBBIX CPEJCTB B COOTBETCTBUU C JINTEPATYPHOM HOPMOW M NMPEAMETHBIM 3HaUe-
HHUEM CJIOBa, C APYrol — MeTaOPUIHOCTh U BBICOKAS YaCTOTHOCTb OLEHOYHOW JIeKCUKU. CBOMCTBO MHTEP-
TEKCTYyaJIbHOCTH JJOKYMEHTa 00yCIJIOBIIEHO €T0 B3aWMOCBSI3BIO C IIETBIM CIleKTpoM JokymeHToB OOH, a tak-
K€ HAyJHOH, MyOIMIIMCTUYECKOH, XyT0KECTBEHHOM JIUTEPATYPOH.

KuoueBble cjioBa: opUIHATEHO-ACTOBON TEKCT; *KaHP; BCEMUPHOE HAcJielre; BBIIAIOMIANCS yHH-
BepcallbHasi [ICHHOCTh;, WH(POPMATUBHOCTD; IMEPCYa3UBHOCTh; apryMEHTaTUBHOCTh; aKCUOJOTHYHOCTh; KpaT-
KOCTb; TOYHOCTB; SICHOCTb; BBIPa3UTEIbHOCTh; 00Pa3HOCTh; HHTEPTEKCTYAIbHOCTh; PUTOPUYHOCTb.
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Pabora ¢ moxymeHTarMeil SBISETCS OTHUM U3
BOKHEWILIUX HANPaBICHUN JMHIBUCTUYECKON U Tie-
PEBOIUECKON JEATEIBHOCTH B cepe MeKIyHApO-
HBIX OTHOIIEHUH. JIOKyMEHTBI CONPOBOXKIAIOT IIPO-
eKTHl B 00J1acTU KYJIbTYpblI, Onu3Heca, oOpa3oBaHus,
HayKH, pealn3yeMble HAIMOHAIHHBIMU U WHTEpHA-
[MOHATFHBIMU OPTaHU3ALUSAMH, BBITIONHSIIOT pa3-
TUIHBIC (YHKIUA M XapaKTEPHU3yIOTCS MHOToo0Opa-
3ueM >kKaHpoB. HeoOXOAUMOCTh U3yUEHUS] CUCTEMBI
KAHPOB MEKIAYHAPOAHBIX JOKYMEHTOB U X CBOWCTB
00yCIIOBIIeHa aKTyaJbHOCTHIO TPOOJIEMBI COCTaBJIC-
HUS TEKCTOB B COOTBETCTBHU C CYIIECTBYIOIIUM
CTaHIapTOM IS 3PPEKTUBHOCTH KOMMYHHKAIIWU.
Kpowme toro, uccienoBaHue >xaHpPOBBIX CBOMCTB J10-
KyMEHTAIINH aKTyaJlbHO C TOYKU 3PCHHS HE0OXOIH-
MOCTH HX PENPE3CHTAINH MPH NIEPEBOJIC, YTO CBS3a-
HO C pemieHreM HpoOJIeMbl Mepeayn IIeT0OCTHOCTH
opuruHana B nepeBogHoM tekcre (I1T) u, B Gomnee
ITUPOKOM CMBICIIE, TTPOOJIEMBI Ka4yeCcTBa MEPeBO/Ia.
B cBs3u ¢ 3TUM H3yYeHHE >KAaHPOBBIX XapaKTepH-
CTHK MEXIYHapOIHBIX JOKYMEHTOB SIBIISIETCS HE00-
XOJUMBIM KOMIIOHEHTOM OOpPa30BaTEIBHOTIO TIPO-
mecca, (pOPMHPYIOIIEro y CTYICHTOB SI3BIKOBEIC,
TUCKYPCUBHBIE, COOCTBEHHO IEPEBOAUYCCKHE, 00TIIe-
KYJbTYPHBIC U MEXKKYJIbTYPHBIC KOMITCTCHIIHH.

Tpamunuu u3yueHust )kaHPOB C(HOPMHUPOBATUCH B
dbunmomornu Oyraromapsi UCCICIOBAHUSIM B 00JacCTH
TEOpUHU JIUTEPATypbl, (PYHKINOHATFHOW CTHIIACTH-
KH, JIMHTBUCTUKA U PUIOCO(UN TEKCTa, TUCKYPCHB-
HOW IMHTBUCTUKH, PUTOPHKH, THIIOJIOTUHU MIEPEBO/IA,
I7Ie TIOHSATHE JKaHpa OKa3bIBaeTCAd BIHCAHHBIM B
KOHTEKCT TIOJICMUKH O COOTHOIICHUH TOHSTUN
«SI3BIK», «PEYb», «TEKCT», «CTUJIb», «KOMMYHHKa-
OUs», «IHCKype» [AnekceeBa, Mwumuranosa 2002;
Anncumona 2000; Apytionosa 1976; baxtun 1979;
bubuxun 2001; [amsnepun 2006; [pumze 1984;
Ky6pskosa 2000; Herpermes 2000; Perzmnra 1999;
COCPA 2003; Typoumna 2017; XacanoBa 2008;
Uepnsickas 2001, 2007; Brown 1983; Gumperz
1982; Mills 1997; Tannen 1993; Thomas 1995; Van
Dijk 1981, 2008, 2009, 2014; Vershueren 1999].
[Ipu 3TOM CHCTEMHOE OCBECIIEHUE MOJIYYAIOT TAKUE
CBOWCTBA Pa3HBIX TUIIOB TEKCTOB, C YUETOM HX JKaH-
POBOTO pa3HOOOpa3usl, Kak HHTEPTEKCTYaIbHOCTD,
JTUAIOTUIHOCTh, aKCHOJIOTHYHOCTH, HAYYHOCTH, XY-
JIO)KECTBEHHOCTh, O0pPa3HOCTh, TOYHOCTH, HMMIIEpa-
THBHOCTh, MH()OPMATUBHOCTH, IKCIPECCUBHOCTD H
np. [AnekceeBa 2013; baxxenosa 1992; Jlanuies-
ckas 2009; lyckaesa 2012; Koxxuna, [Jyckaesa, Ca-
numoBckuit 2008; Kyssmuna 1999; CamumoBckuit
2000; Iupuakuaa 2001].

JokymenTanus B cepe MEeKIYHAPOIAHBIX OTHO-
IICHUH OTHOCUTCS K JKaHpPaM HHCTUTYIMOHAIHLHOTO
TUCKypca, (OPMHPYEMOTO TEKCTaMH OQHUITHATBHO-
nenoBoro ctuiisl. IlocpencTBoM AUCKYpPCUBHOM Aesi-
TEJIHHOCTH O00ECIeYMBACTCSl JIMHTBUCTUYECKOE W
MEPEBOTYECKOE COMPOBOXKACHUE Cephl MPaBOBBIX
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OTHOIIICHUN, «COOTHOCHMOM C 3aKOHOJATCIHLHOM,
MIpaBOBOM, aIMUHUCTPATUBHON, KOMMEPUECKON BH-
JIaMU IeATEIHbHOCTH U (POpMOM OOIIECTBEHHOTO CO-
3Hanusa — mpasom» [COCPS 2003: 274]. CootBet-
CTBEHHO, Ha OCHOBE IMPHHIMIA JEJCHHUs Tocyaap-
CTBEHHOW BIACTM Ha cepbl 3aKOHOIATENbCTBa,
MPaBOCYANSA, YIPaBICHUS U MEXIOCYIapCTBEHHBIX
OTHOLIEHUH BBIJCISIIOT 3aKOHOJATEIIbHBIN, IOpUC-
JTUKIMOHHBIH, aIMAHUCTPATUBHBIA U AUTUIOMATHYE-
CKMH BHIBl WHCTUTYIMOHAIBHOTO AWCKYpCa, KOTO-
pBIE TaKKe TOPa3IeNsIOTCS Ha MOJBHUIBI B 3aBUCH-
MOCTH OT LeJleld M YCIOBHH KOMMYHHKAIIUH, YTO
00yCIIOBIMBAET OOTaTyl0 MAIUTPY KAHPOB TEKCTOB,
CKPYITyJIE3HO ONMHMCAHHYIO B TPYyAaX IIEPMCKON IIKO-
76l QyHKUMOHANBHOW cTunucTuky [Koxkuna, [lycka-
eBa, CanumoBckuit 2008]. B HameM uccieqoBaHun
MBI UCXOJUM W3 TIPEJCTABICHUS O KaHpPEe KaK «HC-
TOPUYECKH CKIIQJBIBAIONIEMCSI W Pa3BUBAIOIIEMCS
TUIIE JTUTEPATYPHOTO MPOM3BEACHUA» [TaM Xke: 56],
XapaKTepHU3yIOMEMCS] TECHOW B3aWMOCBSI3aHHOCTBIO
comepkaHus (TeMaTuku) u GopMbI (KOTOpast MOXKET
OBITH KecTKoH niam Msarkoi). [Ipu aTom MBI onmpa-
eMca Ha KiIacCU(pHUKALHUIO KaHPOB, B OCHOBE KOTO-
poil NekaT MPHU3HAKKM OTHECEHHOCTH K TOMY WIIH
WHOMY BUJY OHUCKypca, popMme peun, BHIMOIHIEMOM
¢byHKUMU (mpennucaHue, Xo4aTaicTBO, MH(POPMU-
poanue). CormacHO MaHHOW  KJIacCU(UKAIIHH,
HampuMep, B 3aKOHOJATEFHOM TUCKYpCE BbIIENs-
IOT TaKue XaHpPbl, CYMIECTBYIOIINE B MHCbMEHHOU
(hopMe U BEITIOJHSIONINE MPEANHICHIBAIONIYIO (PyHK-
LU0, KaK 3aKOHBI, PEIICHHs, HOPMATHUBHBIE aKTHI,
yKa3bl, IOCTAHOBJICHUSI M APYyTHE, IPU 3TOM K >KaH-
paM, CYIIECTBYIOIIMM B YCTHOH (oOpMe, OTHOCATCS
aneITpyoIye TapiIaMeHTCKUE pedr, HMEOIre
(YHKIIMIO XOAaTalcTBa, a TakXKe NapiIaMEHTCKHE
peun W TpeHHs, XapakTepusyromuecs (yHKIHUen
nH(pOopMUpOBaHUSI. B IOPHCAMKIIMOHHOM JIHCKypCce
Mo (PYHKIHW MPEIMUCAHNAS PA3INdaloT TaKUe THCh-
MEHHBIE TEKCTHl ¢ (PYHKIMEH MNpeanucaHus, Kak,
HampuMep, CyAeOHble pelieHNs, OOBHHUTEIbHEIC
3aKJTIOYEHUS, OTIpe/IeTIeHHS, MIPUTOBOPBHI.
ITo ¢pynkuum wmHPOpMUpOBaHUA IUPPEPESHIUPYIOT
MUCbMEHHBIE JKaHPbI MPOLECCyalIbHBIX aKTOB H IIPO-
TOKOJIOB M yCTHBIE: OMPOCHI, JOMPOCHI, TTOKa3aHWs,
oYHas cTaBKa. /[umoMatudeckuil TUCKypc oOpasy-
IOT TaKHe JKaHPbl TEKCTOB, CYIIECTBYIOIIUX B IHCh-
MEHHOH (hopMe M BBHITIOJHSIOMAX (HYHKIHIO TIPE.-
MUCaHMs, KaK JOTOBOPHI, COTJIAIICHUS, KOHBEHIHS,
MaKThl, JACKIapalyy, YJIbTUMATyMbl, BepOajbHbIC
HOTBI, TPOTOKOJBI, a (PYHKIMIO XOAaTaicTBa — JIMY-
Hble HOTHL. [lpm sToM yctHas dopma m QyHKITHS
WHPOPMHUPOBAHUS XapaKTepPHBI, B YAaCTHOCTH, VIS
TAaKUX JKaHPOB IUINIOMAaTHYECKOTO AHMCKypca, Kak
COBMECTHBIEC 3asBJICHHS, KOMMIOHHKE, COBMECTHBIE
KOMMIOHUKE, MeMOopaHayMbl. K oOmum cBoiicTBaM
TEKCTOB O(QHIUAIBLHO-IEIOBOTO CTHIISI OTHOCST M-
MepPaTUBHOCTh, TOYHOCTb, CTAHIAPTU3HUPOBAHHOCTD,
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opUITHATBHOCTh, 0€33MOIMOHATBHOCTD,  HEIINY-
HOCTh, M3JI0XKeHUEe no Tumy koHcratauuu [COCPA
2003: 273-277], 9TOo XapaKTECPU3yeT HHCTHUTYITHO-
HaJBHBIN IUCKYPC B IEJIOM.

[IpenmeTom paccMOTpeHHUS B JaHHOH CTaThe SB-
JISIFOTCSL KAHPOBBIC XaPAKTCPUCTUKU JEKIIApPAIH O
BBIJIAIOIICICS YHUBEPCAIHHOW IIEHHOCTH OOBEKTa
BCEMHUPHOTO HACJeIus, SABIAIOMICHCS OTHUM U3
ocHoBHBIX JaokymeHToB IOHECKO, comnpoBoxna-
IOIUX NpoeKT «BcemupHoe Hacieauey», UMEMUi
IIyOOKO TYMaHUTAPHYIO MHUCCHIO, PEATTU3YIONIUICS
B paMKax KOHIEMIUU «YCTOWYHMBOTO PA3BUTHS» B
COOTBETCTBHM C NpHUHATOH 16 HOsOps 1972 r. Ha
17-ti ceccum ['enepampHOi KoHbpepentun FOHE-
CKO «KonBennueir 00 oxpaHe BCEMHUPHOTO KyJb-
TYPHOTO M TIPUPOJHOTO HACJIEIUS» W HAIpPaBJICH-
HBIIl Ha BBISBICHHE, COXPAaHEHHWE W TIOIMyJIAph3a-
U0 O0OBEKTOB, OOJAMAIONINX HCKIIOYUTEIHHBIMU
JIOCTOMHCTBAMH.

[lonsiTne «BbBImatOMmIAsiCsl yHHWBEpPCAIbHAS IIEH-
HocThy» (anri. Outstanding Universal Value; ¢pamii.
Valeur universelle exceptionnelle) siBisercs kimtoue-
BEIM B XapaKTEPUCTUKE OOBEKTOB KYJIBTYpHOTO,
MPUPOJHOTO W CMEMIaHHOTO (KYJIBTYPHO-TIPUPO-
HOTO) BCEMHPHOTO HACIEAWs W TPAKTYETCS Kak
«OeCIIeHHOE ¥ HEBOCTIOJIHUMOE JIOCTOSTHUE HE TOJIb-
KO KaXIOTro Hapoja MHpa, HO U BCETO YEIOBEYECTBA
B 1ienmoM» [PykoBoAcTBO 1o BEIMONHEHHI0O KOHBEH-
uua 2017: 17-18]. OHO o03HaYaeT «KyJIbTYPHYIO
Y / WM TPUPOAHYIO 3HAYUMOCTh, KOTOpas SBIISIET-
CS CTONb MCKIIOYUTENbHOM, YTO BBIXOIUT 3a TIpe-
JIeJbl HAITMOHAIILHBIX TPAHUIl U MPEACTABIIACT BCE-
OOIIyr0 TIEHHOCTh ISl HACTOSAIIUX M OYAYIIUX T0-
KOJICHHH BCEro dejoBedecTBay [Tam xe: 45]. Ilpu
9TOM OOBEKTOM BCEMHUPHOTO HACJIEIUs [aHTIL
World Heritage property, World Heritage Site;
¢pann. Bien du patrimoine mondial; Site du
patrimoine mondial] sBiIseTcs «00BEKT, MPU3HAH-
HBIM 00JaaroIUM BBIAIONICHCS YHUBEPCAITBHON
IIEHHOCThIO M BKIIOUEHHBINM penieHueM Komwurera
BcemupHOTO Hacinenuss B CHHCOK BCEMHPHOTO
Hacnenus» [Konsenuus 2017: 1]. Beiaenstor Tpu
OCHOBHBIE TPYNIBI TAKHMX OOBEKTOB: KYJIBTYPHBIE,
MIPUPOIHBIE U CMEIIaHHBIE.

Hanmume neHHoctn ompenensieTcs Ha OCHOBE
CHEIMAIILHBIX KPUTEPUEB, COOTBETCTBUE KOTOPHIM
SIBIISIETCS. OCHOBAHWEM JJIsl BKJIIOUEHHUS OOBEKTa B
Cmmcok BcemupHOTo Hacienus. Kpurepun pazpabo-
TaHbl KOMUTETOM BCEMHPHOTO HACHIEIUS W IPHUBE-
JeHbl B cTatbe 77 PyKOBOJCTBa MO BBIMOJTHEHUIO
Konpennuun. M3HadaiapHO OHHM OBLIH pasieicHBI Ha
JIBE TPYIIIEI; IECTh KPUTEPUEB OLEHKU KYJIBTYPHBIX
00BEKTOB U YeThIpe — NpupoaHbIXx. B 2003 r. Ha 6-if
BHeouepenHoW ceccun KomuTeTra BCEMUPHOrO
Hacnenus B [laprxke ObIT pa3paboTaH eIUHBIN Tepe-
YeHb KpUTEPHEB, 0000IIEHHBIX 110 CBOUM (OPMYIIHU-
POBKaM, HO PUMEHSIEMBIX WHANBHIYAIbHO IS Xa-
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PaKTEpPUCTUKN YHHUKAJIBHBIX CBOMCTB OTAEIHHOTO
00BEKTa, ONPEACIISIONINX €0 IEHHOCTb.

Cormacao PykoBozactBy, ecnn KomuteT npunm-
MaeT pemieHHe O BKIIOYEHHH 00BhekTa B CHHCOK
BCEMHUPHOTO Hacleaus, UM MpUHUMaeTcs 1 Dopmy-
JIUPOBKA BBIJAIOIICHCS YHHBEPCAIBHON IICHHOCTH
00BEKTa, KOTOpas TaKkKe Ha3bIBaCTCS ACKIIapamuen
(amrn. Statements of outstanding universal value
(SOUV), dpanm. Déclaration de valeur universelle
exceptionnelle). Ona BBITONHSIET BaXHYIO (QYHK-
LU0, SIBIISISICH OCHOBAHHMEM JUISI OXPaHbI 00BEKTa W
ynpasieHus uM B Oymaymem. [IpeaBaputenbHbIN
BapHaHT JCKJIapalliyl COCTABIISETCS TOCYIapCTBOM-
croponoit KonBenuuu u Biroyaerca uM B Homuna-
LUI0, TPEACTABISIONIYI0 COOOH MpPEAIOKEHHE O
BKJIFOUEHUHN 00bekTa B CIUCOK BCEMHUPHOTO HACHE-
IS, COCTAaBIIEHHOE B COOTBETCTBHHM C (HOpMaTOM.
BaxxHo OTMETHTBH, YTO UMEHHO JaHHAS IEKIIapaius
pasmemaercs Ha caiite FOHECKO Ha nuueBoit
cTpanwure o0bekTa n3 Crmcka BCeMUPHOTO HACIICITHS
B Ka4eCTBE OCHOBHOTO JOKYMEHTa, B KOTOPOM SICHO U
KpaTko OOOCHOBBEIBAETCS BCEOOIasi yHHBEpCaIbHas
IIEHHOCTh JIOCTONPUMEYATEIEHOCTH. JIaHHBIA TEKCT
JOCTYIIEH IIHUPOKOW OOIIECTBEHHOCTH U SIBISETCS
CBOET0 pojia BU3UTHON KaPTOUKON OOBEKTa.

C 0oAHOUW CTOPOHBI, 3TH JOKYMEHTHI BBITIOIHSIIOT
nHpOpMaITOHHYIO0 (QYHKITHIO, C IPYTOil — OHU TOTO-
BATCSA 3asBHUTENEM, 3a7ladeil KOTOPOTO SBIIAETCS
000CHOBaHUE LEHHOCTH OOBEKTa C LEINBIO MOTyye-
HUSl TPU3HAHUS €r0 YHUKAIbHOCTH, MO3ITOMY OHHU
BBITIOJTHSIOT TaKkoke (DYHKIMIO YOSKICHUS U (GOPMU-
pPOBaHMS TO3UTUBHOTO OTHONICHUS K OOBEKTY, 00-
iecTBeHHOro npusHanus ero BYIl. Ananus nekina-
pamuii 00BEeKTOB BCEMHUPHOTO HACIEAWS TO3BOJIMII
BBISIBUTH CIIEAYIONINE B3aMMOCBS3aHHBIE XapaKTe-
PUCTHKH JIOKYMEHTOB JaHHOTO YKaHpa, OIPEJICIISIO-
e B €IMHCTBE €T0 CBOeOOpasne: )KEeCTKYIO CTPYK-
TypUPOBAaHHOCTb, WH(OPMATHUBHOCTh, KOHIICTITY-
QIBHOCTh, WHTEPTEKCTYalIbHOCTh, MYJIHTUMOJIAIIb-
HOCTh, aKCHOJOTHYHOCTh, TMEPCYa3HMBHOCTH, apry-
MEHTaTHBOCTh, PHUTOPHUYHOCTH, KPATKOCTh, TOU-
HOCTh, SICHOCTb, BBIPa3HTEIBHOCTh. PaccMoTpum
JTAaHHBIC CBOMCTBA HA MpUMEpE JCKIapalyy O BbIIa-
fonIeiicd yHUBEpCcallbHOW LIEHHOCTH [ ajamarocckux
OCTpPOBOB, cuuTaromuxcsa o0sekToM Ne 1 B Crincke
BCEMHUPHOTO HACIIEIHS.

C dopmanpHONW TOYKH 3pEHMs ICKIIaparus Xa-
paKTEpU3yeTCsl CTPOTOM KOMITO3UIUEN, TTPETYCMOT-
peHHOM (opMaTOM U BKIIOYAIOUICH CIEAYIOIIUE
o0s3aTeNbHBIE KOMITOHEHTBI: 1) pe3loMe peleHHs
Komutera BceMupHOTO HacCIEqusl O TOM, YTO OOBEKT
obomagaer BVYIL (“brief synthesis”); 2)nepeucHb
KpUTEPHEB, KOTOPHIM OH COOTBETCTBYeT (“‘criteria”);
3) olleHKy TIENOCTHOCTH 0O0BekTa (“‘integrity’), T.e.
MEpBI €r0 €IUHCTBA M HETTOBPEKACHHOCTH, 4) OIIEHKY
noanuaHocTH (“‘authenticity”) oObekTa, HOMUHHUpYe-
Moro coriacHo kpurepusm I-VI (T. e. KynpTypHOTO
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00BeKTa); 5) TpeboBaHmU K OXpaHe 00BEKTa U yIIpaB-
nenust uMm (“protection and management require-
ments”’) [PykoBomcrso 2017: 108].

B nepBoM pazzaene aeknapanuu o BYI] I'anana-
TOCCKMX OCTPOBOB KPAaTKO M €MKO JaeTCsl OLEHKa
OCHOBHBIX CBOHCTB OOBEKTa: €r0 YHHUKAIBHOTO T'€0-
rpadMYecKoro MoJIOKEHUs, YHUKAIBHBIX celicMuye-
CKMX ¥ BYJKAaHHYECKHX TIPOIECCOB, OTPAKAIOIINX
SBOJIIOLMIO apXHIeNara, yHUKaJlbHOe 00OraTcTBO €ro
dbmoper 1 dayHsl. Bo BTopoM pasmerne HOSCHISTCS
COOTBETCTBHE IIEHHOCTH | anmamaroca BceM 4eTbIpeM
kpurepusam (VII-X), oTHocAmmMMCS K NPUPOIHBIM
00BEKTaM, YTO MOJIyYaeT MocieoBaTeIbHOe U yoe-
TUTETFHOE PACKPBITHE B YETHIpeX maparpadax.

Tak, cormacHo kpureputo VII neHHOCTH cocTaB-
JSeT yOuBHTENbHOE OorarcTBO (OPM >KHM3HH TOJ-
BOJHOIO MHpPA, €ro reoMopdoyiornyecKkux (opm,
3pENIMIIHOCTh YHUKAJIBbHBIX Meu3axen. Kpurtepuit
VIII omnuckiBaeT yHUWKaNIBbHOE pa3zHOOOpaszue (hopm
’KUBOU Tipupobl; Kputepuit IX — reosoruueckue u
reoMop(oJIOTHYEeCKHe  TMPOLECCHl,  BKIIOYAIOIINE
CeiCMUYECKUE M BYJKAaHMYECKHE MPOLECCHI, 00BsiC-
HSIONIUE 3arajiky TPOUCXOXKICHHS apXUIelara;
kpuTepuii X — YHUKQJIbHBIA NMPUMEpP BIUSHUSA DKO-
JIOTHYECKHX, SBOJIIOLUOHHBIX, Onoreorpaguueckux
nponeccoB Ha (uopy u ¢dayHy, TIIATEIBHO HCCIIe-
noBanHoro Y. JlapBUHBIM.

B Tperpem paznene moKymMeHTa MPUBOIATCS TOU-
Hble JaHHBbIe 00 oOmMpHON Mmiomanu HaruoHamns-
HOTO Mapka ¥ MOpPCKOTO 3aloBeIHWKa, TOAaX HX
CO3/IaHWs, KOJUYECTBE OCTPOBOB, YHCIEHHOCTH
HaCeJICHUs, UHPPACTPYKTYpe, OrpaHUUYECHHOCTH KO-
nndectBa TypuctoB. Ilockonmpky [Pamamarocckue
OCTpOBa SIBISIOTCS MPUPOAHBIM, a HE KYIbTYPHBIM
O00BEKTOM, TO JOKyMEHT HE BKIIIOYAeT YE€TBEPTOTO
paszena, T.e. OLCHKH MOJUIMHHOCTH oOBbekTa. B 3a-
KIIFOUATEITLHOM paszielie OOBSICHSIOTCS (aKTOPHI,
YTPOJKAIOIINe COXPAaHHOCTH TOCTONPHUMEYATEIbHO-
CTH: aHTPONOTCHHBIE (AeMOorpaduIeckuii pocT, BO3-
pacTaromuil TYpUCTHUECKHHA TOTOK, OPaKOHBEPCTBO,
KOH(JIMKT MHTEpEeCOB) M OWOreHHBIC (3aHCCCHHBIC
Buiabel Quopel u (daynsl). [lepeuncnstorcs TaKke
SKOHOMHYECKHE M 3aKOHOAATENIbHBIE MEpHI M0 HX
YCTpaHEHHWIO, B YaCTHOCTH, pa3paldOTKa CIelHab-
HBIX 3aKOHOB II0 OXpaHe 3allOBEeIHWKA, KapaHTHH-
HbIC MEPOTIPHUATHS, KOHTPOJIb aKBaTOPWH, arpapHas
MOJINTUKA, MUTPAIMOHHBIN U TYPUCTCKUHA MEHEIX-
MEHT, JIMKBHUIAIUS OBITOBBIX OTXO/I0OB, 30HHPOBAHNE
apxurenara W BbIJCIICHUE 3alpEIICHHBIX YIS MPO-
KUBAHUS TEPPUTOPH, NpuUBIcUeHUE (PUHAHCOBOU
TOAIEPKKU (HOHIOB.

IMomumo TpeboBaHMi K CTPyKType ¢dopmar ao-
KyMEHTa Tpe/noiaraeT HeoOX0JMMOCTh KPATKOTO U
€MKOTO Mu3JIokeHUd KoHieniuu BVYI apxunenara.
NudopmarmonHas GyHKITHS TEKCTOB JaHHOTO JKaH-
pa, KOHCTaTUPYIOIIUX 0OOCHOBAaHHOCTH MPUCBOCHUS
cTaTyca OOBEKTa BCEMHPHOTO HaCIemus, 00yCIIOB-
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JUBAET TaKUe WX >KaHPOBBIC CBOWCTBA, Kak MHMOP-
MaTUBHOCTh M KOHIICTITyaJbHOCTh. B JIOKyMeHTe
coo0rmIaeTcst coaepkareabHo-(hakTyalbHas, COaep-
KaTeNbHO-KOHIIEITYallbHAsl U COJEP)KaTeIbHO-TIO-
TekcToBas uHpopMarus 00 0obvekre. Coaepikareib-
Ho-(akTyanbHas nHGOpMaLUs NpeAcTaBiIsIeT coboit
SKCIUIMIIUTHO PETPEe3CHTHPOBAHHBIE JaHHBIE O T€0-
rpadUuecKoM IMOJIOKEHUU 00BEKTa, €ro UCTOPUH U
OCHOBHBIX CBOMCTBaxX, KOTOpPBIC OINPEACISIIOT €ro
[IEHHOCTh, O COOTBETCTBHH KOHKPETHBIM KPUTEPUIM
" TpeboBaHMIX K ero oxpane. C puTOpUIECKOi TOU-
KH 3peHust ¢axrtorpaduueckas UHPpOpMALHS SBIS-
€TCS CHJIBHOM apryMeHTaluel, HOKa3bIBarolieit
BVI] T'amanmarocckmx ocTpoBoB. CopmepaTelbHO-
KOHIIENTYAIbHYI0 HH()OPMAIIUIO COCTAaBJISCT BBIpPA-
KEHHOE B TEKCTE IIEJI0OCTHOE, CHCTEMHOE U MOTHBH-
posannoe npeacraBienrne KOHECKO o Beimarommeii-
Csl YHUKAJIBbHON IEHHOCTH apXHIlenara, COCTaBIISO-
IIUX €€ CBOHCTBaX, 00 OMpPEeIIoNuX ee GakTopax
U MPUYMHAX, O COOTBETCTBUU KpuTepusiM XI-X u o
KOHKPETHBIX TpeOOBaHUAX K OXpaHe oOhekTa. bora-
TBHIM MOJNTEKCT JOKYMEHTa 00pa3yercss MMILTHKAI[H-
ell mH(popMaIuK, ACTATH3UPOBAHHO SKCILTUIMPO-
BaHHOW B IPYTHX TEKCTaX, C KOTOPHIMH JIEKJIapaus
coJiepkaTenbHO cBsi3aHa. C OJHOM CTOPOHBI, 3TO
nokymenTsl FOHECKO, B uwactHoctn, HoMunanus,
KonBennusi, PykoBOoACTBO MO €€ BBINOJHEHUIO, C
IPYTrOil CTOPOHBI, 3TO HAay4Has, XYyJI0KECTBEHHA,
MyOMUIMCTHYECKasl JIUTepaTypa TreorpaduuecKoi,
OMOJIOTHYECKON, HMCTOPUYECKOU, KYJIbTYpOJOTHUE-
CKOHl TeMaTWKH, HalpuMep, MOBECTBYIOMAsl O T'eo-
rpad@UYeCKUX OTKPBITHSIX, UCTOPHUECKUX COOBITHSIX
M TIEPCOHAIMAX, OMHUCHIBAIONIas mei3axku ['amama-
roca, ero ¢iopy u dayHy, UCTOPHIO, )KU3Hb U NesI-
tenbHOCTh Y. JlapBUHA M Hay4YHBIE OTKPBITUS JPY-
TUX BBLIAMOIIUXCS JIFOJICH, YTO, B CBOIO O4Yepeb,
O3HauYaeT ¥ UHTEPTEKCTYAIbHOCTh PacCMaTPHUBAEMO-
ro JOKyMEHTA.

TouHOCTh W SCHOCTH Tepemauu HH(pOpMANUU
o0ecreunBaeTcsl MPEUMYIIECTBEHHBIM HCIIOJIB30Ba-
HUEM JIEKCUYECKHUX EIUHUI], yIOTPEOICHHBIX B CO-
OTBETCTBUU C WX MPEIMETHBIM 3HaueHHeM. Kpome
TOTO, JJIsl JJOKYMEHTa XapaKTepHa BHICOKAash 4acTOT-
HOCTb MPEIU3UOHHOW JieKcuku. Ilpexne Bcero
HEO0OXOMMO OTMETUTH BBICOKYIO YaCTOTHOCTH YHC-
JIUTEIbHBIX, TTOCPEJCTBOM KOTOPBIX UCTOPUUYECKUE H
Hay4dHBIE (DAKThI MOTYYAIOT TOUYHYIO U SICHYIO perpe-
3€HTAIUIO U SBJSIFOTCS C PUTOPHYECKOI TOYKH 3pe-
HUS CWIBHBIMH apTyMEHTaMH, JIOKa3bIBAIOIIHMMU
BVYII[ T'anmamaroca. Hampumep, yka3plBaeTcs, 4TO
YHUKQJIBHOCTh OOTaTeHInell 3KOCHCTEMBI CHOpPMH-
poBaJiachk Onarojaps pacrojOKEHHOCTH apXuIenara
B TUXOM OKeaHe Ha PacCTOSIHHMHM OKOJIO OJHOTO KH-
momeTpa oT nobepexbs JkBagopa (“The Galapagos
Islands area situated in the Pacific Ocean some
1,000 km from the Ecuadorian coast”), B yHHKaJb-
HOM MeCTe OOBEIWHEHHs TPeX OKEaHCKHX TEeYeHUH
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(“Its geographical location at the confluence of three
ocean currents makes it one of the richest marine
ecosystems in the world”) u coemuHeHns Tpex Tek-
tonnueckux T (“Three major tectonic plates —
Nazca, Cocos and Pacific — meet at the basis of the
ocean, which is of significant geological interest”).
C TOMOIIBI0 YHCIUTEIBHBIX MOTYepPKUBAETCS 00-
NIUPHOCTh TEPPUTOPUH apXHUIIelara, BKIIOYAIOIIETO
127 ocTpOBOB, OCTPOBKOB U CKall, U3 KOTOPBIX
19 xpynbIx, 4 HaceneHnbx (“The Galapagos archi-
pelago is located about 1,000 km from continental
Ecuador and is composed of 127 islands, islets and
rocks, of which 19 are large and 4are inhabited”),
MpU 3TOM TuTomaas HalnuoHanbHOTO mapka cocTas-
nsieT 7665100 ra (“97 % of the total emerged surface
(7,665,100 ha) was declared National Park in
1959”), a Mopckoro 3anoBeanuka — 133 000 xm?
(“The islands are surrounded by the Galapagos Ma-
rine Reserve which was created in 1986 (70,000 km?)
and extended to its current area (133,000 km?)
in 1998). OTmedaeTcst BO3pacT OCTPOBOB: 10 MUJI-
JIHOHA JIET Y HOBEHIIMX M OT TPEX JO MATH MHUILTHO-
HOB y apeBHenmmx (“the largest and youngest is-
lands, Isabela and Fernandina, with less than one
million years of existence, and the oldest islands,
Espaiiola and San Cristobal, somewhere between
three to five million years”).

IMocpencTBOM YMCIUTENBHBIX PEIPE3CHTHPYETCSI
JIOKa3aTeNIbCTBO YHUKAIBHOCTH M OOraTtcTBa (hiopsl
u (ayHsl pernoHa. Hanpumep, coobmraercs, 4To u3
500 BugoB cocymucTeix pacteHuit 180 sBISIOTCS
sHnemuueckumu (“part of a native flora including
about 500 vascular plant species of which about
180 are endemic”), u3 12 BUIOB MIIEKOITUTAIONINX
11 sagemudeckue, a 10 moa yrpo30i HCUE3HOBEHUS,
Bce 36 BUIOB PENTUIMN PHIEMUYHBI U HAXOISATCS
MOJT YTPO30¥ MCUE3HOBEHHMS, BKIJIIOYAsl €JIWHCTBEH-
HYI0O B MUpPE MOPCKYIO UT'YaHy, IIPH 3TOM DHJIEMHY-
Hbl 18.2 % otHOcutensHO 2 909 MOPCKUX BHIOB:
“Examples of endemic and threatened species include
12 native terrestrial mammal species (11 endemic,
with 10 threatened or extinct) and 36 reptile species
(all endemic and most considered threatened or ex-
tinct), including the only marine iguana in the world.
Likewise the marine fauna has an unusually high lev-
el of diversity and endemism, with 2,909 marine spe-
cies identified with 18.2 % endemism”.

B nmokyMmeHTe yKka3bIBarOTCS M 3HAYUMEIC JIATHI:
nocenienue apxumnenara Y. JlapuasiMm B 1835T.,
BJOXHOBHBILEE YYEHOI'O HAa CO3JaHUE DBOJIIOLUOH-
voit Teopuu (“all of which inspired Charles Dar-
win’s theory of evolution by natural selection fol-
lowing his visit in 1835”), myOmukarms ero KHUTH
«IlytremectBue Ha Kopabnme ‘buras’» B 1839T.
(“The origin of the flora and fauna of the Galapa-
gos has been of great interest to people ever since
the publication of the ‘Voyage of the Beagle’ by
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Charles Darwin in 1839 by Charles Darwin in
1839”), natel cosnmanus HamumonanbHOro mnapka
(1959 r.) m mopckoro 3anmoBeguuka (1986 r.), ToaBI
MPHUHATUSL CHEIMATbHBIX 3aKOHOB 00 OXpaHe JIo-
CTONPUMEYATEIILHOCTH.

To4yHOCTh M sICHOCTH BepOalIbHOW penpe3eHTa-
nun kounenmuu BYI] INamamaroc o0ycioBauBaeTcs
W BBICOKOW YaCTOTHOCTHIO UMEH COOCTBEHHBIX, HO-
MUHUPYIONIUX reorpadguueckue 0ObEKThI, B YaCTHO-
ctu, cam apxurenar (“the Galapagos archipelago”™),
crpany (Ecuador), Tekronnueckue muThl (“Nazca,
Cocos and Pacific”’), okean (the Pacific ocean),
HalMoHaNbHBIM mapk (“the National Park™), mop-
ckoii 3amoBemuuk (“the Galapagos Marine Re-
serve”), otaenbHble octpoBa (Isabela, Fernandina,
Espaiiola, San Cristobal), a Takke KIMMaTHYECKHE
seiieanst (El Nifio), 3akonsl (“Special Regime Law
for the Conservation and Sustainable Development
in the Province of the Galapagos of 1998, and in-
scribed in the Constitution of the Republic of Ecua-
dor”), uccinenosareneii (Charles Darwin).

Kpome TOro, HeoOXOAMMO OTMETHTH BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh CIICIIMAIBHON JIEKCUKH, OJlarogaps Ko-
TOPOU pEeNPEe3eHTUPYETCS MBICTL O OorarcTBe ¢hio-
pBl U (ayHbI: cooOIIaeTcs, YTO B apxuIenare oou-
TAIOT YHHUKAJIbHBIE BHIBI YKUBOTHBIX, HAMPUMED,
MOpCKHE WTYaHbI, HelleTalolie OaKIaHbl, THTaHT-
CKHE Yepernaxy, aKyJibl, KHTOBBIC aKyJbl, CKaThI, KU-
TOOOpa3HbIE, MHOTUE ITOABUJBI TEPECMEIIHUKOB H
3510JIMKOB, TIPOM3PACTAIOT OTPOMHBIE KaKTYyChl, TH-
TaHTCKHUE JIEPEBbs ceMeiicTBa ACTpOBBIC, DHIEMHUY-
HBbIE, HAXOIAIIMECS MOJ Yrpo30i HCYC3HOBCHHS H
Jaxke BeIMepiive BUAB (“marine iguanas”, “flight-
less cormorants”, “giant tortoises”, “seabirds”, “sea
lions”, “land snails”, “sharks, whale sharks, rays and
cetaceans”, “reptile species”, “the giant daisy trees
Scalesia spp”, “vascular plant species”, “endemic
and threatened species”, “extinct species”). 300HU-
MBI 1 UTOHUMBI O0BEIUHEHBI B IOKYMEHTE B MHO-
TOYUCIICHHBIE MHOTOKOMIIOHEHTHBIE PSJIbI  OJTHO-
POIHBIX UJICHOB, PEMPE3CHTHPYIONINE MBICIh 00
YHHUKQJIBHOM Pa3HO0Opa3uu XuBOW mpuposl ['ana-
naroc. ToyHOE HAUMEHOBAHUE MOYYAIOT U MPOIIEC-
CBl: BYIJIKAHHYECKHE, CeHCMUYecKue, reoMopdoIo-
THYECKHEe, OmoreorpadudecKkrue, DBOIIOIUOHHBIC,
HKOJIOTHYECKHE, YTO TaKKe TOYHO U SICHO Perpe3eH-
THPYET MBICTH 00 YHUKAIBHOCTH OOBEKTA, JEMOH-
CTPUPYIOMIETO MCTOPHIO TUIAHETHI 3eMJII M €€ CO-
BpEMEHHOE COCTOsIHHE. B 1enom, paccMOTpeHHbIE
XapaKTePUCTUKH JOKYMEHTA SIBJISIFOTCS IPOSIBJICHU-
€M TaKOTO THIIOJIOTHYECKOTO CBOWMCTBA O(HUITHAIH-
HO-/IEJIOBOTO AMCKypca, KaK «TOYHOCTb, HE AOIYyC-
Karomas uHotosikopauus» [COCPS 2003: 274].

HarnenenHocTh 3asBUTENS Ha OOOCHOBaHHE YHU-
KaJIBHOCTH 00BEKTa M yOexkIeHHe B HEH 00yCIOBIIH-
BaeT CONpshKEHHE MH(POPMATUBHOCTH C apryMEHTa-
TUBHOCTBIO, AKCHOJIOTUMHOCTBIO,  00pPa3HOCTHIO,
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9KCIIPECCUBHOCTHIO, OMPEIEISIONIUMHI TIePCya3HB-
HOCTh U B IIEJIOM PUTOPUYHOCTH JAOKyMeHTa. [Ipex-
Jie BCero HeOOXOTUMO OTMETUTh, YTO YHUKAJbHBIC
CBOWCTBA apXHIIeyiara rmojiy4yaroT B HeM MmeTadopu-
yeckoe ocMbicieHue. KimtoueBoii sBisercs merado-
pa «yHHKAJILHOTO ‘“KMBOTO My3€s M BUTPHHBEI 3BO-
momrw”» (“a unique ‘living museum and showcase
of evolution’”), chopMmynupoBaHHas yKe B IEPBOM
pasnene. OHa pa3BHBAacTCS BO BCEM JIOKYMEHTE H
JIOTIOJIHAETCSL PA3BETBICHHOM CHCTEMOM 3IMTETOB,
PENPE3eHTUPYIONINX OIEHKY JOCTONPHUMEYaTEIbHO-
cTu U nopuepkuparomux ee BYLI, uto nerepmunu-
pPyeT aKCHOJOTMYHOCTh U 3KCIPECCUBHOCTH JOKY-
MeHTa. [lomMuMo onpeneneHu, BIsSOIUXCS KOMIIO-
HEHTaMH 300HMMOB U GuToHHMOB (“huge”, “giant”,
“sea”), a TakXe OIMMCHIBAIOIIUX MPOTEKAIOIINE B
peruoHe mporecchl (“volcanic”, “seismic”, “geo-
morphological”, “ecological”, “evolutionary”, “bio-
geographic”), MOXHO BBIZICITUTH OIICHOYHBIC SITUTE-
TbI, TOAYEPKHUBAIONINE YHHKAJIBHOCTh apXuIlesara
(“unique”, “unusual”, “exceptional”), 6orarcTBo ero
¢nopsl u ¢aynsl (“abundant”, “one of the richest”,
“such a complete continuum”, “marine”, “terrestrial”,
“endemic”, “extinct”), 3HAYMMOCTb A1 Mupa (“‘sig-
nificant”, “key”, “major”, “important”), reorpaguye-
ckoe cBoeoOpasue (“immense”, “extreme”).

JIOMUHAHTHBIM $SIBJIIETCS YTOUHSIOIIUM KITtOUe-
ByI0 MeTadopy >muTeT ‘“‘unique”’. BXxoas B CHHOHU-
MUYECKHUH Pl ¢ OOIUM 3HAYCHUEM «OTIUYAOIIHI-
Csl OT OOBIYHOTO WIIM O’KHAJAEMOTO U MTO3TOMY BBI3BI-
BaIOIINN OMPEAETCHHYI0 SMOIMOHAIBHYIO peak-
LUIOY», JAHHOE MPUJIAraTeIbHOE MO3BOJISET OXapaK-
TEPU30BATh apXUIIeNIar «KaKk O0bEKT, HE TOIBKO OT-
JIMYAIOIIUICSA OT JPYTUX, HO U SBJISIFOIIMUCS €JIUH-
CTBEHHEIM B cBoeM poge» [APCC 1979: 149]. Ce-
MaHTHKa 3MHUTETa ‘“‘unique” akTyalnu3upyercs B AO-
KyMEHTE C MOMOIIBI0 €r0 PeKyppPEeHINH B KOHTEK-
CTe, B KOTOPOM OITMCBIBAETCS 3PENUITHOCTh OTKPHI-
BAOIIUXCS B30pY Tei3axkel, KOTOpPble HEBO3MOMKHO
yBHIETH Ooibie HUre B Mupe (“the site producing
a unique display, which cannot be found anywhere
else in the world”). lanHoe mpuiararenbHOe SBIIS-
eTCS SIIPOM CEMaHTHYECKOTO TOJsl, 00pa3yemMoro
pPa3BETBJIICHHON CUCTEMOW 3MUTETOB JOKYMEHTa, U
CBSI3aH C HUMH IO MPHHIMUITY THIEPOTUNOHUMHUYE-
CKUX OoTHomeHud. Kaxnpiii U3 HUX sBIsSETCA Cpel-
CTBOM peTpe3eHTAIl OOOCHOBBIBAEMOIO B JOKY-
MEHTe Te3ruca 00 YHHWKAIBHBIX CBOWCTBaX OOBEKTA,
4T0 OOYCIIOBJIMBAET AKCHUOJOTUYHOCTH M IKCIIPEC-
CUBHOCTH JIOKYMECHTA.

BaxxHo Tarxke OTMETHTH, YTO JAaHHBIE SIUTETHI
HE TOJIbKO XapaKTEPU3YIOTCS OLICHOYHOCTHIO U BHI-
Pa3UTENBHOCTBIO, HO U 10 CBOCH CEMaHTHUKE OYCHB
TOuHBI. Tak, C IMOMOIIBIO 3IUTETOB “iImmense” U
“extreme” pempe3eHTHPYETCS OIeHKa YHUKAJILHO-
CTH TeorpapUueCcKuX MapaMeTPOB 3al0BETHUKA: €ro
IO M MECTOIOJIOKEHHSI COOTBETCTBEHHO.
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[IpunararensHoe “immense” (“immense marine re-
serve”) BXOJIUT B OOraThlii CHHOHUMUYECKHHA PSJ| C
MpUIaraTelbHBIMHA ‘‘enormous” (IOMHHaAHTa psaa),
“vast”, “gigantic”, “colossal”, “herculean”, “cyclo-
pean”, “titanic”, “mammoth”, “elephantine”, ume-
oMy o0lIee 3HAYeHHE «HAMHOTO IPEBOCXOJs-
Ui OOBIYHBIC TUHEHHBIC pasMephl» [Tam xe: 148],
M 03HAa4yaeT, 4YTO ONHCHIBAEMBIII MOPCKON 3amloBel-
HUK «HAMHOTO IIPEBBINIAET OOBIYHBIC TPEICTABIIC-
HUAA O BenwumHe» [TaMm ke]. C TOMOIIBIO AIUTETA
“extreme”, BBIPAXKAIOIIETO MBICTh O KpalHEH, Mak-
CHUMaJbHOM CTeNeHH yAaJeHHOCTH oObekra (“far-
thest possible”) [OALDCE II, 1982: 302], nomguep-
KHBAaeTCAd yHHKaIbHAas Teorpaduveckas H30JIUPO-
BaHHOCTH apXuIeliara OT YeJIOBEUSCKOW IUBUIIH3A-
nuu (“the extreme isolation of the islands™).

Pa3BepHyTyl0o pempe3eHTanui0  MOCPEACTBOM
SMUTETOB B JIOKyMEHTE IIOJy4aeT OIWH W3 OCHOB-
HBIX TE3WCOB O OOTaTCTBE W YHUKAIBHOCTH (HOpM
KUBOW TIPUPOJBI, COXPAHUBIIHUXCS B 3aIOBEIHUKE.
Jannas onenka, naBaemas FOHECKO o0wekTy, BBI-
pakaeTcs ¢ MOMOLIbIO muTeTa “unusual”’, cHHOHM-
MHUYHOTO TIpWJIaraTelbHOMY ‘‘unique” U oOo3Hava-
IOIIEr0 HE OpJIMHAPHBINA, a BBIJAIOIINNCA XapaKTep
00BEKTa, MOJYCPKUBAOIIETO HEOOBIYAHOCTE (PIIOPHI
n Qaynsl apxunenara (“unusual plant and animal
life). s XapakTepuUCTHKH OoraTeHIieii MOpCKOM
9KOCHCTEMBI HCIOJIB3YyEeTCs IpuiiararelibHoe “rich” B
(dopme TpeBOCXOHON cTerneHu cpaBHeHUs (“‘one of
the richest marine ecosystems in the world”). Ce-
MaHTUYECKHA OHO CBSI3aHO C OJTHUM M3 KITFOYEBBIX CY-
LIECTBUTEIIBHBIX JTOKyMeHTa “diversity”, perpeseH-
THUPYIOIUX MBICIb 00 YIUBUTESILHOM Pa3HOOOPa3UH
MpHUpOAbl apxunenara. Ero ceMaHTHWKa akTyalau3u-
pyercs TOCPENCTBOM AMQATHYECKON KOHCTPYKITHH
(“such a diversity of marine life forms”) u pexyp-
peniuu (“The diversity of underwater geomorpho-
logical forms™), MoAYEepPKHUBAIOIINX YHUKAIHLHOCTH
(hopM MOPCKOW KH3HU U TEOMOP(HOIOTHIESCKIX
¢dopm noasoanoro mupa. Kpome Ttoro, snuter “the
richest” sBISETCS KOHTEKCTYaabHBIM CHHOHHMOM
MOBTOPAIONIETOCS B TOKyMEHTe anuTtera “abundant
(life)”, mo3BONAIONIETO BBIPA3UTh OIEHKY KOJIHUYE-
cTBa (opM KHM3HM Ha OCTPOBaX, Kak 3HAYHTEIHLHO
MPEBBIIIAIOIIETO TIPEJCTABICHIE O JOCTATOYHOCTH U
HOpME, MOJYEPKHUBAsi MBICIh 00 M300WINU, HEOOKI-
gaitHoM OoraTtcTBe (hOpM KH3HH Ha OCTPOBAX, IHa-
Ma30H KOTOPBIX MPOCTUPAETCS OT KOPAIJIOB JI0 aKyl,
MMUHTBHHOB, MOPCKHX MIICKOITUTAIONIUX. JTa MBICIh
00 YHHMKAJIbHOCTH YXUBOW MPHUPOJBI apXuIienara ak-
TyaJIM3UPYETCS TIOCPEIACTBOM PEKYPPEHIINH JIOTHYe-
CKOTO CcoIocTaBlieHus ["amanaroca co BceM MUPOM U
pexyppenuun otpuuanus (“No other site in the
world”, “the site producing a unique display, which
cannot be found anywhere else in the world”):

“The Galapagos Marine Reserve is an underwa-
ter wildlife spectacle with abundant life ranging
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from corals to sharks to penguins to marine mam-
mals. No other site in the world can offer the expe-
rience of diving with such a diversity of marine life
forms that are so familiar with human beings, that
they accompany divers. The diversity of underwater
geomorphological forms is an added value to the site
producing a unique display, which cannot be found
anywhere else in the world”.

Jloka3biBaeMbIil Te3uC 00 YHUKaTbHOCTH apXH-
neJjiara penpe3eHTUPYETCS W C MOMOIIBIO JIUTETa
“complete”, ceMaHTHKa KOTOPOTO aKTyaJIU3HPYETCS
MOCPEACTBOM TIOBTOpa AM(PATHYCCKOH CTPYKTYpPHI
(“Almost no other site in the world offers protection
of such a complete continuum of geological and
geomorphological features”), o6o3Hayaromeit nopa-
3UTCIBHYIO TOJHOTY KApTUHBI TEOJIOTMYECKUX U
reoMopdostorudeckux (GopM, NpeACTaBICHHBIX B
3anoBeHuKe. K cucreMe OlleHOYHBIX MUTETOB, pe-
MPE3CHTHPYIOIMUX HJICH0 YHUKAIBLHOCTH OOBEKTa,
OTHOCHUTCSI TakKe DIUTET “‘exceptional”, momuepku-
BAIOIINM HCKIIOYUTEIBHOCTh B3aUMOAECHCTBUS MOp-
ckux U HazeMHbIX 0moT (“The interactions between
the marine and terrestrial biotas (e. g. sea lions, ma-
rine and terrestrial iguanas, and seabirds) are also
exceptional”).

Bonee neramu3upoBaHHYIO pENpPE3CHTAIUIO JO-
Ka3aTelbCTBO YHHUKAIBHOCTHM YWUBOH W HEXUBOH
MPUPOABI apXuresara, BhIPOKEHHOE MOCPEICTBOM
PACCMOTPEHHBIX OIEHOYHBIX AIHUTETOB, MOIy4YaeT
MOCPEJICTBOM TPUJIAraTeNbHBIX, SBISIONIUXCS OC-
HOBHBIM CITOCOOOM TOYHOW HOMHWHAIIMU M XapaKTe-
PUCTHKH TIEPEUYHCISEMBIX B JIOKYMEHTC BHIOB H
nponeccoB (“marine iguanas”, “flightless cormo-
rants”, “giant tortoises”, “huge cacti”, “sea lions”,
“marine and terrestrial iguanas”, ‘“‘seabirds”, “en-
demic trees”, “marine worlds”, “emblematic taxa”,
“on-going geological and geomorphological pro-
cesses”, “small seismic movements”, “volcanic are-
as”, “volcanic eruptions”, “ecological, evolutionary
and biogeographic processes”, “adaptive radiation”).
OHHM XapaKTepu3yIOTCS BBICOKOW YacTOTHOCTHIO,
00pa3ylT B JIOKYMEHTE pPa3BEpHYTHIC IMEPEUUCIIH-
TEJbHBIC PSJBI U MOJBEPraloTCs PEKypPPEHIIUH, BhI-
MOJIHSISL HE TOJBKO HOMUHATHBHYIO (YHKIIUIO, HO U
apryMEHTaTHBHYIO, OIICHOYHYIO, MEPCya3NBHYIO, B
LeJIoM o0ecreunBasi CyITE€CTHBHOCTh BBICKAa3bIBa-
Hus. HeGe3bIHTEpECHO OTMETHTh U pa3BUTHE B JIO-
KyMEHTE CHHOHUMHYECKOTO PsJia SIIUTETOB C JIOMH-
HaHTOH “immense”: mpuiaratenbHoe “huge”, yka-
3bIBasi Ha OOJIBIIKME pa3Mepbl KaKTYCOB, MMOAYEPKH-
BaeT U WX MACCHBHOCTB, MPH 3TOM IMpHJIaraTeiIbHOe
“giant”, «o003HavaroIIee MPEBBIIICHUE HOPMBI pa3-
Mepa, XapaKTepHOW MJs 3eMHBIX MaclITaboB, pas-
MEpBbI, CBOICTBEHHBIC BETMKAHAM MIJIH BElaM, KOTO-
peie ux okpyxamT» [APCC 1979: 149], noguepku-
BaeT HEOOBIKHOBEHHBIC pa3Mephl Yepernax U sBIseT-
sl KOMIIOHEHTOM TEPMHHA, HX UMEHYIOIIETO.
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Kpome Toro, mocpeacTBoM OILEHOYHBIX MpHIIara-
TEJIbHBIX, UCTIOIIH30BAHHBIX B CBOEM OCHOBHOM 3Ha-
YeHNH W OOpa3yloIUX CHHOHMMUYECKHE OTHOIIe-
Husa (“important”, “major”, “significant”), B moKy-
MEHTE TOYHO PENPE3CHTUPYETCS OLIEHKA HE TOJBKO
YHUKQJIBHOCTH apXWIleara, HO U €ro BCEMHPHOU
HCTOPUYECKON 3HAYMMOCTH. ECiu ¢ MOMOIIBIO 3Mu-
tera “significant” (“Three major tectonic plates —
Nazca, Cocos and Pacific — meet at the basis of the
ocean, which is of significant geological interest”)
aAKTyaJIM3upyeTcs MBICTh 00 0co00i 3HAYUMOCTH
apxurenara (“having a special or suggestive mean-
ing”) [OALDCE 1982, II: 294], to snureT “major”
MOT4YepKUBaeT Oojiee BHICOKYIO CTENEHb 3HAYNMO-
CTH XapaKTepU3yeMOro OOBEKTa 1O CPaBHEHHUIO C
JOpYyTUMH, a dMUTET “important” BeIpakaeT TE3UC O
TOM, 94TO OOBEKT OKA3bIBAET CYIIECTBEHHOE BIUSHIE
Ha WCCJIEIOBAHME YBOIIONNN BUIOB (hIOPHI M (hayHBI
u TpedyeT cepbe3Horo otHomeHus (“of great influ-
ence, to be treated seriously, having a great effect”)
[OALDCE 1982, I. 426] (“historically important
Darwin’s finches and Galapagos mockingbirds”;
“Likewise, the Marine Reserve, situated at the con-
fluence of 3 major eastern Pacific currents and influ-
enced by climatic phenomena such as El Nifio, has
had major evolutionary consequences and provides
important clues about species evolution under
changing conditions”).

Takum o0pa3omM, Ha OCHOBE MPOBEAECHHOTO AMC-
KYpPCHBHOTO aHaJM3a COJEpKaHUS W (HOPMBI JTOKY-
MEHTa MOKHO 3aKJIIOYNTh, YTO K OCHOBHBIM KXaHPO-
BBIM XapaKTePUCTHKAM MOXKHO OTHECTH 3aJIaHHOCTh
TEMaTUKH, JKECTKYI0 CTPYKTypUPOBaHHOCTh, WH-
(hopMaTUBHOCTH, KOHIIENITyaJIbHOCTh, WHTEPTEKCTY-
aIBbHOCTH, TOYHOCTH, KPATKOCTh, SICHOCTH, TEepCya-
3WUBHOCTh, aPTYMEHTAaTHBHOCTb, aKCHOJOTHYHOCTb,
BBIPA3UTEIBHOCTh, OOpPa3HOCTh, PUTOPHUIHOCTb.
Jlist BepOanpHOM penpe3eHTAallnA JTaHHBIX CBOMHCTB
XapaKTePHO COOTBETCTBUE CTpOromy ¢opmary, Hc-
MOJIb30BaHUE SI3BIKOBBIX CPEIICTB B COOTBETCTBHU C
JIUTEPATYpHOH HOPMOH U MPEIMETHHIM 3HAYEHUEM
CJIOBa, HO B TO JX€ BpPeMsl HE WCKIOYaeT meTrado-
PUYHOCTH ¥ BBICOKOH YaCTOTHOCTH OIICHOYHOM JIeK-
cuku. llomaraem, 9TO KOHTPAacTHOE COMpPSIKEHHE
BEBISIBJICHHBIX CBOWCTB OOYCIIOBIIEHO TPEXKIE BCETO
MParMaTU4ecKuMu (pakTopamu, CBSI3AHHBIMHU C HaIle-
JIEHHOCTBHIO TEKCTOB JAHHOTO JKaHpa Ha OIMHCAHUE U
JIOKa3aTelIbCTBO BBIJAIONIECHCS YHUBEPCATBLHOM IIE€H-
HOCTH OOBEKTa KYJIBTYpHOTO HACTEIUs, MO3BOJISET
OXapaKTepU30BaTh MX KaK PUTOPHYCCKHE W COCTaB-
JIIET X CBOEOOpasre B CUCTEME YKaHPOB O(HIIHATH-
HO-/ICJIOBBIX TEKCTOB, YTO HEOOXOJWMO YYUTHIBATH
KaK TMPU WX COCTaBICHWH, TaK W TPU TIEPEBOJEC.
B nienmom m3ydenne jkaHpOBBIX XapaKTEPUCTUK JOKY-
MEHTa CI0COOCTBYET (HOPMHUPOBAHUIO M PA3BUTHIO
KOMIIETEHIIUH B CQepe JHMHTBUCTHKH, CTPAHOBEIC-
HUS, IEpEBOIa, MEKAYHAPOTHBIX OTHOIICHHUI.
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The paper considers a Statement of Outstanding Universal Value of World Heritage Sites, which is
one of the most important of UNESCO documents. The research is aimed at studying its genre characteristics
both in terms of form and content. They are illustrated in the paper through the example of the Statement of
Outstanding Universal Value of the Galapagos Islands, being one of the major sites on the UNESCO list.
Based on discourse analysis of the text, the following interrelated characteristics of its genre have been dis-
tinguished: typical content, rigid composition, informativeness, intertextuality, accuracy, laconicism, clarity,
persuasiveness, argumentativeness, axiology, expressiveness, imagery, rhetoricalness. The unity of these fea-
tures distinguishes this genre from others and is determined by extralinguistic factors: the Statement of Out-
standing Universal Value is aimed at describing and proving the unique value of the archipelago. The re-
search shows that the genre is characterized by typical content which is developed coherently in accordance
with the standard composition of the format. It contains factual, conceptual, and implicit information.
To prove the outstanding universal value of the site, both factual and axiological arguments are used.
The verbal representation of these features is characterized, on the one hand, by lingual units used in accord-
ance with literary norms and direct meaning, as well as by precision lexicon. On the other hand, it is charac-
terized by metaphors and evaluative lexicon. The key metaphor representing the essence of the archipelago
in the document is that of ‘a unique living museum and showcase of evolution’. It is developed through the
document in a wide range of contextual evaluative synonyms, epithets, rows of homogeneous phytonyms
and zoonyms depicting the variety and special character of the flora and fauna of the Galapagos Islands and
the Galapagos Marine Reserve, their unique seismic, volcanic, biological, ecological, geological, evolution-
ary processes. The intertextuality of the document means its connection with a wide range of the UN docu-
ments, as well as fiction, mass media, science.

Key words: genre; Statement of Outstanding Universal Value; World Heritage; informativeness;
persuasiveness; argumentativeness; axiology; laconicism; accuracy; clarity; expressiveness; imagery; inter-
textuality; rhetoricalness.
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